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Fiascul d-lor Banffy-Daniel.
S ’a făt*ut mare sgomot cu an

cheta pentru tariful autonom, pe 
care guvernul se cjice, intenţioneză 
al stabili ca măsură preventivă pen
tru caşul, când n’ar fi cu putinţă 
reînoirea pactului cu Ungaria în 
condiţiunile cerute de legea din 
1867. Abia de patru cjil© e9te întru
nită acéatá anchetă în Budapeşta şi 
trei şedint© ale ei au fost deja de- 
ajuns spre a documenta fiascul în* 
tregei stratageme vamale a guver
nului Banffy.

In ajunul întrunirei anchetei ofi
cioşii unguri nu scieau cum sé umfle 
mai mult „importanta4* şi „seriosi- 
tatea44 pasului interprins de d oii 
Banffy-Daniel. Proiectul tarifului au
tonom —  scrieau ei —  dovedesce 
hotărîrea guvernului unguresc de a 
esecuta, în caşul neisbutirei tratări- 
rilor asupra pactului, separarea va
mală a Ungariei de Austria; se nu 
se crédá deci, că Ungaria n’ar ave 
curagiul de a desfiinţa comuniunea 
vamală. Tot-odată susţineau, că în 
privinţa materială, Ungaria va sci 
sé tragă tote consecenţele practice 
în caşul eventual, că ar fi silită la 
o separare.

Au mai asigurat oficioşii Iui 
Banffy, că proiectul de tarif auto
nom „este a se considera ca o operă 
íórte seriósá44. Şi cu tóté aceste so
lemnele asigurări, trei şedinţe ale 
anchetei au fost de ajuns spre a 
duce la absurd totă opera.

Inse şi foile maghiare —  cu es- 
cepţiunea se înţelege a celor guver
namentale — recunosc, că proiectul 
de tarif autonom al ministrului de 
comerciu Daniel, n’a fost, decât, cum 
am cjis şi noi, o gogoriţă, pentru a 
spăria cu ea pe industriaşii germano- 
boemi şi a sprijini astfel acţiunea 
contelui Thun în favórea încheierii 
pactului. Ministru-preşedinte austriac 
a declarat asemenea, că guvernul 
unguresc a iniţiat o „acţiune serióeá44 
prin lansarea tarifului autonom, dér 
oposiţiunea germană nu s’a spăriat 
de-o astfel de acţiune.

Mai mult se arată înse ridieu- 
lositatoa întreprinderii ministrului de 
comerciu Daniel prin faptul, că chiar 
membrii cei mai competenţi şi in
fluenţi ai anchetei au prouuntat 
asupra proiectului de verdictul lor 
nimicitor. Acum, după atâta sgomot, 
ce s’a făcut cu el, ei găsesc, că Un
garia nici nu póte stabili un tarif 
autonom vamal faţă cu Austria, pe 
câtă vreme vor mai dura tratatele 
comerciale cu celelalte state, adecă 
pănă ia 1903, timp de cinci ani.

Cu alte cuvinte guvernul s’a 
apucat de-o problemă deocamdată 
imposibilă şi a mai dovedit pe de 
asupra o perfectă neorientare, aşa 
că chiar organele lui s’au vecjut con- 
strînse a face cea mai aspră critică 
operei d-lui Daniel.

Am arătat cum deputatul ger
man austriac Lecher a criticat acest 
pas al guvernului unguresc tot din 
punctul de v-dere accentuat în an
cheta din Peşta.

Lecher înse nu s’a mărginit 
numai la atât, ci a mers un pas mai 
departe şi s’a încercat a spăria şi 
el pe şoviniştii şi suprematiştii din 
Peşta, vorbindu-le de urmările, pe 
carî, după părerea sa, le-ar puté 
avé despărţirea economică şi intro
ducerea sistemului protecţionist în 
Ungaria.

Éta cu ce a aflat de bine acest 
deputat a spăria pe suprematiştii 
unguri. El admiţând eventualitatea 
despărţirii c|ice :

„Sub scutul unor mari favori- 
sări din partea statului póte se vor 
afla capitalişti din Germania şi Aus
tria, cari vor cultiva unele ramuri 
de fabricaţiune în Ungaria. Lucră
torii se vor compune în partea cea 
mai mare din Slavi şi Germani ad 
hoc importaţi. Structura socială a Un
gariei se va schimba rapid  în districtele 
industriale. In locul nemeşului dela 
ţâră şi al ţăranului vor păşi capita
listul nemaghiar şi lucrătorul de fa
brică nemaghiar. Se va severşi o so- 
cialisare, contra căreia nimic nu vor 
puté ajuta opririle poliţienesc! şi 
pandurii44.

„Industrialisarea Ungariei în
semnă şi 8lavisarea Ungariei; o ase
menea esperienţă am făcut şi în 
Austria. Textul firmelor, esteriórele 
industriei vor fi maghiare, capitalis
tul şi funcţionarii săi vor fi Ger
mani, ér lucrătorii Slavi4*.

„Se fiă óre în adevăr în intere
sul statului naţional maghiar (!) ca, 
pentru a se ajunge acestă ţintă, se 
li-se urce consumenţilor ungari de 
producte industriale preţurile măr
imilor cu 10 pănă la 15 procente 
şi agricultura ungară, pe care ori şi 
cum se întemeiâză puterea şi mări
rea istorică a statului ungar, sé fiă 
lipsită de cea mai bună a sa piaţă 
şi lăsată în prada unei înfricoşate 
crise ?44

„Individualitatea de stat ungară 
se baséza pe structura lui socială (!), 
pe independenţa aşa c| iaei landed 
gentry şi a ţăranilor liberi. Nu voiu 
se 4ic, că ar fi cu neputinţă de a 
aduce o schimbare în structura so
cială a societăţii ungare şi de a 
transforma statul constituţional agri
col într’un stat militar capitalistic. 
Mé îndoiesc înse mult, că majorita
tea naţiunei maghiare doresce o ast
fel de transformare44.

E  interesant modul acesta de 
cugetare al deputatului Lecher. De 
ce rj'ar avé şi ceva reson? E l nu 
pare a sci decât numai de Slavi în 
Ungaria, dér Ungurii de sigur ar 
vorbi nu numai de „slavisare44, ci 
şi de „romanisare44, când ar admite 
tesa lui.

A  n o u a  c o n fe re n ţă  in t e r p a la r - 
m e n ta ră . Am arătat la timp, că a noua 
conferenţă interparlamentară se va ţine 
anul acesta la Lisabona (Portugalia). Ame
ninţările Americanilor de a aduce rSsboiul 
pe cdstele Spaniei în Europa şi intrigile 
amicilor yankeilor sunt în ajun de a face 
să nu se potă ţin6 acestă conferenţă la 
care representanţii parlamentelor europene 
aveau se protesteze contra resbelului şi mai cu 
semă contra motivelor invocate pentru a-1

declara. D-1 Gobat, représentant elveţian şi 
secretarul general al uniunei interparla
mentare europene propunêndu-le amânarea 
conferenţei, d-1 preşedinte al grupului par
lamentar român, V. A. Urechiă, a rëspuns 
la întrebarea d-lui Gobat în termini desa- 
probatori amânărei. D-sa reprobă tendinţa 
manifestată de unele grupuri parlamentare 
de a nu spune cuvêntul lor în faţa 
resbelului actual şi de a nu găsi măcar 
un cuvent de consolare pentru nenorocita 
Spanie.

ftódele egoismului politic.
Rar am cetit în pressa maghiară 

la adresa guvernului unguresc şi a 
sistemului politic dominant un re- 
chisitoriu mai plin de consciinţa ade 
vărului şi de priceperea tristei situa 
ţiuni politice din Ungaria, cum este 
articolul ce l’a publicat organul ^par
tidei poporale44 catolice în namerul 
seu de Duminecă.

Pornind din adevărul accentuat 
de Segur în marele seu op psicho 
logic, în care desfăşurând căuşele 
păcatelor politice ale epocei sale 
фее, că aceste păcate sunt a-se atri
bui „incapacităţii egoismului politic, 
care a dërimat tot ce geniul popo
rului a creat şi unificat44 — organul 
maghiar spune c’o rară francheţă, 
că mai ales de patru ani încoce 
viaţa publică a Ungariei nu constă 
din altceva, decât din crise mari, ce 
s’au succedat una pe alta. Grisele 
acestea s'au început cu introducerea 
legilor bisericesci politice. De atunci 
şi pănă аф s’au aruncat jertfe tóté 
acele instituţii şi garanţii, cari din 
supuşi au făcut societăţi naţionale, 
din societăţi naţionale stat, ér din 
stat autoritate de drept public şi 
internaţională.

Firesce, că organul amintit 
vrênd së documenteze acésta, arată 
mai întâiu asupra gónei, ce s’a por
nit contra bisericei catolice şi a 
preoţimei. Sub influenţa acestei góne,
—  фее el —  s’a falsificat tot ce a 
putut ajunge în mânile guvernului, 
ér ceea-ce n’a putut ajunge cu în
lesnire, a fost schimbat în sdrânţă 
de bâlciu asupra careia e liber ge- 
şeftul. Alegătorii au fost cumpăraţi, 
flămân4iţi, séu torturaţi şi amenin
ţaţi cu gendarmii şi baioneta. Unde 
n’a fost de-ajuns acésta, s’a falsifi
cat actul electoral. Pe calea arătată, 
фее „Alkotmány44, guvernul şi-a câş
tigat majoritate în parlament şi a 
dat în licitaţiune dreptul de parti
cipare în camera magnaţilor. Ce i 
şi mai mult înse: el a ameninţat şi 
a pus pe griji tronul, apoi, în incapaci
tatea şi viclenia lui, s’a jucat în mod 
copilăresc cu instituţiile marilor 
drepturi constituţionale ale legăturei 
dintre cele doue părţi din monar
chia, pănă când crisa — cu tóté 
provisoriile valabile pe ani de ф1е
—  a devenit mult mai înspăimân- 
tátóre decât înainte. Astfel au ajuns 
lucrurile acolo, că vedem în Peşta 
un aşa numit „parlament vamal44, 
care însu-şî nu scie ce trebue së 
cérá el, şi ce trebue sô cérá gu
vernul.

Fóia unguréscá continuând 4ice,

că prin cercurile guvernului se svo- 
nesce un plan ascuns încă pănă 
acum. E  vorba, ca legea pactului 
austro-ungar se fiă modificată, —  
fiind că Ungaria nu póte se încheie 
pactul decât c’o Austriă parlamen
tară. Dér óre în Ungaria domnesce 
constituţionalismul? — se íntréba cu 
drept cuvânt. Nu v’aţi gândit, că 
ordonanţele emise pe "basa § 14 
austriac sunt mult mai constituţionale, 
decât tóté acele ordonanţe, ce le dă 
în Ungaria un guvern, care e spriginit 
orbesce de-o majoritate alésá prin mij- 
lóee ilegale. Ordonanţele austriace
— continuă „Alkotmány4 — se ba- 
sézá cel puţin pe o lege constitu
ţională şi sunt expediente garantate 
guvernelor din Austria prin un drept 
constituţional, — pe când armadia 
Íntrégá de ordonanţe ale guvernului 
unguresc, sunt séu afară din lege, 
séu lovesc în legile existente.

In consecenţă organul „parti
dului poporal44 avertisézá pe cei din 
fruntea atacerilor ţării, sé nu mai 
caute a da un lustru fals situaţiunei 
interiore din Ungaria, căci crisa, 
care domnesce de fapt în Austria 
mai uşor póte fi delăturată, decât 
crisa din Ungaria, care de ani de 
4üe íncóce domnesce sub firma min- 
cinósa a legalităţii. Cel-ce. în mij
locul [acestor nenorocite raporturi, 
şi-a păstrat încă judecata sănătosă, 
acela vede marile pericule ce vor 
urma, pericule, cari în Ungaria sunt 
mult mai ameninţăt0re, pregătind în 
proporţii mult mai mari disoluţia.

Neesplicabil i-se pare lui „Al
kotmány44 împrejurarea, că pe când 
în Austria se gândesc la expediente, 
carî ar puté sé ajute stărilor sdrun- 
cinate interne, pe atunci în Ungaria 
nimeni nu se gândesce a reaşe4a în 
drepturile lui constituţionalismul. In 
Austria semi-absolutismul este ce
rinţă neînlaturabilă, în Ungaria din 
potrivă: absolutismul şi despotis
mul păcătos formeză singurul razim 
al guvernului actual şi al partidei 
sale. In fine fóia unguréscá c|ice> c& 
privesce cu mari îngrijiri la desfăşura
rea evenimentelor— căci pănă acum 
a esperiat, că cu cât a fost giugiulit 
şi sprijinit mai mult acest sistem do
minant, cu atât mai mare a fost 
generala încurcătură.

Aşa este ţ)iarul unguresc însă 
a uitat sé mai adaugă înc’o împre
jurare de cea mai mare importanţă 
actuală pentru a completa oglinda 
adevăratelor stări, ce domnesc în sta- 
tul ungar. A uitat să arate asupra 
urmărilor acelei nenorocite politice 
a maghiarismului violent, care a scos 
din drepturile lor naţiunile nema
ghiare şi care a făcut ca nemaîţă- 
mirea şi amărăciunea în sînul lor 
se fiă la culme, fapt, care nicî de
cât nu contribue la pacea şi liniştea 
interiórá şi la consolidarea stărilor 
normale.

B a n ffy  la  V ien a , Foiă oficiosă 
„Bud. Tud.a anunţă, că ministrul preşedinte 
a plecat pentru 4iua de eri la Viena. Des
pre acésta călătorie lui „Berliner Tagblattu 
i-se scrie din Yiena următorele: Ministrul
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president ungar baron D. Banffy sosesce 
Duminecă la Viena, ca sé confereze cu 
ministrul preşedinte austriac, contele Thun, 
asupra pactului economic. tBanfiy a ajuns 
în situaţiă forte critică prin aceea, că con
tele Thun vré sé introducă pactul în Aus
tria prin § 14, ér în Ungaria pe cale par
lamentară. Acésta ínsé — cu considerare 
la declaraţia ce a făcut’o în cameră gu
vernul ungar în Octomvre anul trecut — 
s’ar lovi de mari greutăţi.

Ultima încercare a contelui Thun.
După-ce ministrul-preşedinte austriac 

a suferit naufragiu cu încercarea sa de a 
începe pertractări directe cu şefii partide
lor din oposiţia germană, el şî-a continuat 
încercările cu marii proprietari germani din 
Boemia despre cari presupunea, că totu-şl 
vor fi mai concilianţi şi mai puţin geloşi 
de principiul representat din partea Ger
manilor radicali.

Presupunerea acésta ínsé i-a fost în
şelată. Nici cu marii proprietari germani 
constituţionali şeful cabinetului austriac n’a 
putut sé ajungă la bun sfîrşit, aceştia încă 
i-au refusât categoric ajutorul de a puté 
stabili o înţelegere între Germani şi Cehi 
cu scop de a regula cestiunea de limbă şi 
a face astfel posibilă funcţionarea normală 
a parlamentului.

In ultima lor conferenţă de Vineri, 
la care a praticipat şi ministrul de co- 
merciü Bărnreuther, marii proprietari con
stituţionali — cari, în trécát fiă ф8> nu 
prea făcuseră pănă acum vre-o oposiţiă 
mai de sémá guvernului, ci mai mult vac- 
cilau între partidele majoritătii şi ale mi
norităţii — ei au declarat, că nu primesc 
proposiţiile contelui Thun, ci din potrivă, 
iau solidaritatea cu celelalte partide ger
mane accentuând, că restabilirea stărilor 
parlamentare normale şi a raporturilor re
gulate în stat, este condiţionată singur şi 
numai de retragerea cât mai grabnică a 
ordonanţelor de limbă.

Acéstá resoluţiune a nimicit şi ulti
mele speranţe ale contelui Thun, care acum 
nu se mai gândesce la continuarea tractă- 
rilor de pace cu partidele.

Dér cu tote acestea cercurile norma
tive n’au renunţat de tot la nădejdea, că 
în cele din urmă pacea între Cehi şl Ger
mani se va puté face. Se crede, că Cehii 
vor ceda, mai vîrtos, că după cum se svo- 
nesce din unele părţi, Polonii n’ar mai 
sprigini necondiţionat pretensiunile Ce
hilor.

Credem ínsé, că speranţa acésta de
ocamdată cel puţin este prematură. Cu 
greu se póte presupune, ca Cehii sé pri- 
véscà pasivi la o eventuală retragere a or
donanţelor de limbă, condiţiă ce-o pun 
Germanii în preţul împăcării. Mai curând 
s’ar puté фее, că tómna acésta Austria nu 
va avé parlament, ci totul se va conduce 
şi guverna cu ajutorul atotputernicului §. 
14. E  posibil chiar, ca contele Thun sé-sí 
introducă în praxă elaboratul sëu de limbă 
tot cu ajutorul acestui paragraf.

Revistă externă.
M ésboiu v a m a l în t r e  G e rm a n ia  

ş i  JEiusia. piarele nemţesc! ne aduc o 
veste surprin^étóre: în vremea când, cu 
sforţări pe cari íntréga lume le apreciézá, 
relaţiunile politice dintre Germania şi Ru
sia se îmbunătăţesc di cu 4i> întărind echi
librul europén, e aprópe sé isbucnéscá în
tre ambele mari imperii un résboiü vamal. 
Acésta reese din articolele a două 4iare, 
„Königsberger Zeitungu şi „Gazeta ger
mană din Petersburg14, cari tind a pregăti 
opiniunea publică pentru un résboiü vamal 
german-rus. S ’a remarcat mult în Germa
nia un articol al „Gazetei de Petersburg*1, 
în care se spune, că la încheierea conven
ţiei ruso-germane, nimeni nu se aştepta, că 
Rusia va ave sé lupte cândva pentru res
pectarea convenţiei. In acelaşi articol se 
spune, că guvernul rusesc scie anume cine 
intrighézá la Berlin contra convenţiunii 
şi că şi-a perdut răbdarea. Guvernul ru
sesc va aştepta pănă la 1 August o hotă- 
rîre definitivă. Décá pănă atunci nu va

sosi un réspuns mulţumitor, atunci Rusia 
va fi nevoită sé recurgă la represalii. Ce
rerea principală a Rusiei e, ca grâul ru
sesc sé fiă tratat pe căile ferate germane 
întocmai ca grâul germ'an. „National Zei- 
tung“ din Berlin, vorbind de acéstá ces
tiune, recunósce, că cererea Rusiei e în
dreptăţită după convenţiune; în acelaşi 
timp ínsé observă, că cererea a şi fost sa
tisfăcută pe linia, care interesézá exportul 
rusesc, intre Königsberg şi ^antzig. Pia
rele liberale germane susţin, că supărarea 
guvernului rusesc e provocată de concesiu
nile, pe cari guvernul prusian le face par
tidului agrar.

D in  B u l g a r i a • După un comuni
cat din Sofia al lui „Pol. Corr.u se con
firmă scirea, că ministrul-preşedinte al Bul
gariei Dr. Stoilow, care s’a întors acum din 
Karlsbad, a luat 0răşl în mână afacerile sta
tului. Prin acésta se desmint în modul cel 
mai categoric faimele despre repăşirea dela 
guvern a lui Stoilow, precum şi despre 
pretinsa venire la cârmă a lui Karawelov 
veüire, ce s’a urgitat din partea Rusiei.
— Visita principelui în România, precum 
afirmă acelaşi comunicat, n’a avut nici o 
importanţă politică, ci ar fi fost mai mult 
un act de politeţă, cu tote, că orî-ce prie
tin sincer al Bulgariei trebue sé salute cu 
bucurie apropierea principelui Ferdinand 
de Regele Carol al României, ca de acel 
regent de model, care portă adî rolul con- 
ducétor între capetele încoronate ale sta
telor din Balcani.

Capitularea oraşului Santiago.
In numérul nostru din urmă am adus 

scirl despre capitularea oraşului Santiago 
de Cuba. Se dicea, că armatele generalului 
spaniol Toral au evacuat oraşul în uniformă 
de mare ţinută, ínsé fără arme.

Acum se vestesce „Agenţiei ReuterK 
din New-York, că forţele armate ameri
cane şi spaniole îşî pástrézá încă posiţiile 
lor în şanţurile de dinaintea oraşului, şi că 
predarea oraşului nu e încă fapt cu desă
vârşire împlinit. Comandantul spaniol To
ral ţine morţiş la pretensiunea, ca trupele 
spaniole sé părăsescă armate oraşul. In 
urma acestei pretensiun! s’au ivit greutăţi 
privitor la condiţiile capitulării. Toral a 
mai cerut, ca armatele spaniole sé fiă trans
portate liber în Spania, comandantul ame
rican ínsé nu se învoiesce sub nici o formă 
la acésta.

Intr’aceea admiralul Sampson a întrat 
cu flota sa în portul dela Santiago.

Mare este acum turburarea în Spania 
în urma soirilor despre capitularea oraşu
lui cuban. Guvernul spaniol a aflat de lipsă, 
ca printr’un decret oficial publicat în „6?a- 
zetta* din Madrid, sé suspendeze în mod 
temporar drepturile individuale conţinute 
în Constituţie, fiind-că se teme de agita
ţiunile Carliştilor.

Despre iniţiarea tractărilor de pace 
n’avem încă scirl positive, Spania nu e 
aplecată a ceda insulele sale şi pe lângă 
acésta a mai plăti Americei şi o despăgu
bire de résboiü. Spania ar fi învoită, ca 
sortea Cubei sé se decidă printr’un plebis
cit, care va avé sé alégá între formele de 
guvernament. Resultatul acestui plebiscit, 
după cum se vestesce din Madrid, l’ar primi 
Spania fără nici o reservă.

Modalitatea acésta întrunesce cerinţa 
corectităţii, décá vom avé în vedere, că 
America a fost aceea, care a aţîţat şi pro
vocat acest fatal résboiü; ea a revoluţionat 
poporaţia Cubei contra domniei spaniole 
în Cuba, ea a susţinut cu bani şi cu arme 
pe răsculaţi şi c’o perfidiă, ce nu se mai 
póte tăgădui, s’a amestecat în afacerile in
sulei pănă acolo, încât s’a declarat stăpână 
asupra sorţii Cubei deja înainte de a de
cide armele.

Acest amestec n’a fost oprit cu ni
mic de aşa numitul concert europén, care 
prin militarismul ridicat la potenţa cea 
mai mare, a pus un adevérat jug de sclă- 
vie asupra popórelor.

Dér la ce sé ne mirăm. 'Acjl nu mai 
domnesc în lume principiile măreţe ale 
dreptului şi dreptăţii, acjl domnesce banul

şi capitalul, care nu cunosce mila şi îndu- 
rea şi din ale cărui braţe nu este putere, 
care să scotă şi să mântuescă poporele.

Banul şi speculaţia au jucat rol prin
cipal şi în acest răsboiti. fatal.

O nouă panam a la Arad*
— 259,000 fi. defraudaţî. —

Nu de géba trăim în ţâra defraudă- 
rilor. Acéstá miserabilă meseriă începe a 
lua proporţii tot mai mar! în Ungaria, şi 
e lucru semnificativ, că malversaţiunile se 
descoper mai ales la oficii publice.

In Arad, acest cuib ocrotitor al şovi
nismului patentat, care s’a încuscrit cu ji- 
dovismul perciunat, tocmai acum se per- 
tractézá procesul malversatorilor dela ofi
ciul de dare, cari au pungăşit nu mai pu
ţin ca 100,000 fl. Procurorul nici nu şl-a 
pronunţat discursul de acusă, — şi étá, că 
se descopere o defraudare colosală la forul 
pupilar, care trece peste cifra de un pătrar 
de milion.

piarele ungurescl scriu colóne întregi 
despre acestă epocală malversaţiune. Casa- 
rul forului pupilar din Arad, Kriványi Iânos, 
a defraudat banii orfanilor. Scirea a pro
dus sensaţiă estraordinar de mare nu nu
mai în oraşul Aradului, ci în íntréga ţâră. 
Etă câte-va amănunte:

Krivány Iânos, cassierul dela scaunul 
orfanal din comitatul Aradului, a cerut la 
începutul lui Iunie concediu pe 6 luni. El 
făcu înainte svon, că va petrece în străi
nătate, de unde se va reíntórce numai prin 
Septemvre. Şl-a trimis familia la băile din 
Tuşnad, unde are şi o vilă pompósá. In 4
1. c., Iosif Purmann, secretar la ministerul 
de finanţe şi cumnat al lui Krivány, primi 
o serisóse din Hamburg, pe care desfăcen- 
du-o, afla în ea 15,000 fl. şi o notă, în care 
Krivány scriea lui Purmann, ca cele 15,000 
sé le trimită familiei sale la Tuşnad.

Purmann nu putea înţelege, de ce 
Krivány îi trimite lui aceşti bani şi nu di
rect familiei. Scrisórea deştepta bănuiala 
lui Purmann şi acesta în loc de a trimite 
banii la Tuşnad, s’a dus direct la vice-şpa 
nul comitatului Arad, a predat acastuia 
scrisórea şi banii ce i-a trimis Krivány, 
dând esprasiă bănuelii, că aicî trebue sé 
fiă vre-o înşelăciune la mijloc. Vice*şpanul 
Szatmary a făcut numai decât arătare fiş- 
panului Fabian, care porni imediat cerce
tare. S’a ales o comisiune, care sé cerce
teze starea cassei forului pupilar şi tote 
actele şi documentele referitóre. Curând şi 
bine s’a dat de urma colosalei malversa- 
ţiuni.

Kriványi pusese mâna pe averea ere
zilor Almai în valóre de 259,000 fl., cari 
erau plasaţi în obligaţiuni. Hârtiile de va
lóre, ce constituiau averea orfanilor Almai 
zăceau în cassa wertemiană a oficiului, ér 
Kriványi furându-le a lăsat numai câte-va 
obligaţii de-asupra pachetelor singuratice, 
ér de desubt a pus tipărituri şi hărţii fără 
nici o valóre.

S’a făcut îndată perchisiţiă domici
liară la locuinţa defraudatorului, aici ínsé 
n’au aflat nimic decât nisce fotografii, 
obiecte de valóre nici unul, ban! de-ase- 
menea nimic.

SCIRILE DILEI.
— (18' Iulie

Academia română s’a întrunit Vineri 
în şedinţă ordinară. Dela 15 Iulie Aca
demia va lua vacanţă şi nu va mai ţine 
nici o şedinţă pănă în luna Septemvre.

Darul principelui bulgar. Cu ocasiunea 
visitei sale la castelul Peleş, principele F er
dinand al Bulgariei a dăruit Reginei Ro
mâniei o bombonieră în aur masiv, artistic 
lucrată şi împodobită cu pietre preţiose. Pe 
capacul de aur, în mijloc şi într’un cadru 
de brilante, se află pe o bucată de smalţ 
galben translucid portretul în miniatură 
al principesei Maria Luisa, miniatură ese- 
cutată la Berlin de renumitul pictor Tzin- 
graf. Principesei Maria, principele Ferdi
nand al Bulgariei i-a dăruit un forte fru
mos port-cigaret de smalţ galben, trans
lucid, împodobit cu pietre scumpe.

Concertul Aurelia Cionca (Sibiiu), care 
l’am anunţat şi noi, a avut un succes stră
lucit. „Sieb. deut. Tageblatt“ face o forte 
favorabilă dare de semă şi enumărând cla
sicele piese executate de mica artistă, ex
clamă: De unde vine într’o fiinţă de 10 
an! într’o mésurá atât de considerabilă 
acea scânteiă divină, care póte fi numai 
productul unei îndelungate experienţe şi 
al unei desăvîrşifce educaţiunl musicale şi 
estetice? Apoi încheie astfel: Acéstá co
pilă minune, Aurelia Cionca, a fost formal 
copleşită cu aplause şi distinsă cu mai 
multe buchete de flori. Măoar de şi-ar ajun
ge scopul aceia cărora li-se va încredinţa 
de aci înainte educaţiunea musicală a aces
tei minunate copile aşa, ca bogatul ei spirit, 
musical sé rémáná veolnic într’un corp în
floritor, şi nu va trece mult pănă ce geniul 
artei îşi va apăsa sărutul de consacrare pe 
fruntea drăgălaşei artiste, care, precum se 
4ice, va ü dusă ia Paris séu Lipsea pen
tru perfecţionarea educaţiunei sale musicale.

Trăsnetul din Bucuresci. Vineri după 
améc}I a început sé plouă în Bucuresci. Pe 
la 8 şi un sfert o puternică detunătură a 
făcut lumea din centrul oraşului sé tresalte 
de spaimă. Unii credeau, că s’a tras cu 
tunul, alţii, că a dat cineva cu puşca chiar 
în curtea lor. Nu era ínsé nici una, nici 
alta. A fost o detunătură provocată de un 
trăsnet, care a cădut pe strada Academiei, 
în faţa tipografiei Cucu. In acel moment 
trecea un tramcai* plin cu omeni. Caii dela 
tramcar s’au speriat, ér omenii îngroziţi de 
spaimă nu sciau, ce sé crédá. De asemenea 
nici spaima celor din împrejurime n’a fost 
mai mică. Din fericire nu s’a întâmplat 
nici un accident. Fulgerul a întrat în pă
mânt, în mijiocul drumului, fără a atinge 
pe cineva. Locul unde a că4ut, s’a putut 
cunósce prin faptul, că piatra este arsă- 
roşiă. Aprópe de acel loc, în momentul 
când a că4ut trăsnetul, trecea un om, ínsé 
n’a fost atins.

Banditul Florea împuşcat. Foile din 
Bucuresci anunţă, că faimosul bandit Flo
rea a fost împuşat Vineri dimineţa de un 
jandarm, în dosul mănăstirei Neamţului (jud. 
Neamţ.) Florea afiându-se săptămâna tre
cută în judeţul Suceava, a tras asupra lui 
dela o distanţă de 14 paşi, dér nu l’a ni
merit. Bănuindu-se atunci, că Florea vă- 
4ându-se urmărit atât de aprópe va părăsi 
judeţul Suceava spre a se íntórce în ju 
deţul Neamţ, s’a telegrafat prefectului de 
Neamţ, D. N. Albu, care a întărit imediat 
poterele dela diferitele trecători din Su
ceava în Neamţ. Bănuiala a fost justă. 
Florea a încercat sé trecă în jud. Neamţ, 
şi la mănăstirea Neamţului a fost împuşcat.

Asrtonomul] Falb şi vara. După §Falb 
la o îndreptare definitivă a vremii deocam
dată n’avem să ne aşteptăm. Prognósa lui 
Falb ale cărei pre4icerl de fapt pănă 
acum s’au adeverit, sună: Din 12 pănă în 
16 Iulie (st. n.) ploiă în ambudanţă, tem
peratura scade în mod simţitor; în regiuni 
muntóse mai înalte zăpadă. Din 17 pănă 
în 19 ploi torenţiale însoţesc 4ma critică 
de 18 Iulie, având loc în acelaşi timp şi o 
întunecime de sóre. Temperatura mijlocie. 
In mai multe părţi cutremure de păment. 
Furtuni din părţile Alpilor. Din 20 pănă 
în 24: ploile scad, temperatura sé urcă. 
Din 25 pănă în 31, ârăşl furtuni numă- 
róse cu ploi torenţiale anume în 25 şi 26 
şi în ultimele 4il0 ale lunii. In Bavaria şi 
Austria cam prin 29 zăpada ia dimensiuni 
estinse. Temperatura scade ârăşl începând 
din 27. Şi mai fatală e prognosa pentru 
August: ploi constante torenţiale şi abun- 
dante.

Prin analise şi observaţii acurate de 
autorităţi medicale s’a constatat, că recu
noscuta apă amară Franz Iosef după com- 
posiţia sa fericită este singurul mijloc salin 
purgativ de efect durabil. Apă plăcută la 
băut, care se capătă pretutindeni.

Epistola lui Zola cătră Brisson.
Agitaţiunea în Francia ia propor- 

ţiunl tot mai mari, cu cât să apropie ter- 
minul pentru a treia pertractare a proce
sului Zola, care se va ţine în săptă
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mâna viitore. Din incidentul acesta adre- 
sézà Zola o epistolă deschisă în „Aurore“ 
ministrului-preşedinte Brisson, în care atacă 
guvernul şi mai vehement, decât în prima 
epistolă, pe care o introdusese cu „ J’ac- 
cuse“, şi în care cere cu insistenţă revi- 
suirea procesului Dreyfus.

Pornind din cunoscuta declaraţiune 
a ministrului Cavaignac, că afacerea Dreyfus 
s’a luat pentru tot-déuna dela ordinea ĉ il0i 
vinovăţia lui Dreyfus fiind mai clară, de
cât lumina sórelui, Zola constată înainte 
de tote, că base sigure şi durabile va avé 
numai acel ministeriu, care va regula în 
mod definitiv şi pe cale legală procesul lui 
Dreyfus, ér lui Brisson, al cărui guvern a 
făcut sus amintita declaraţie, ’i profeţesce 
o tragică cădere, morte morală, întru cât 
cinstea politică şi*ar fi mâncat’o deja din 
momentul, în care a permis sô se „brus
cheze şi sugrume dreptatea*. Afirmă mai 
daparte, că despre nevinovăţia lui Dreyfus 
e convinsă Europa întrégà, nu numai Ger
mania duşmanul de mórte al Franciéi, dér 
chiar şi marele aliat, Rusia. Apoi vorbind 
despre viitórea pertractare a procesului, 
continuă :

„Sunt tare curios, D-le Brisson, să 
vëd, cum vei sci d-ta apëra libertatea in
dividuală şi onórea dreptăţii. In Lunia vii
tore, când se va aduce pe tapet în Ver
sailles procesul meu, n’ai decât së întrebî 
pe căpitanul poliţiei Blanc, de unde au ve
nit acele bande, carî la primul meu pro
ces au aranjat c}̂ 11̂ 0 demonstraţiunl, de 
unde au venit acei bandiţi, cari ameninţau 
cu mórtea pe un acusat, care s’a présen
tât înaintea tribunalului ţării. Căpitanul po
liţiei va spune, ce plată au căpătat aoeştî 
omeni, şi în acelaşi timp te va clarifica, 
cu ce interes deosebit au urmărit cercurile 
clericale aceste turburărl. Şi atunci te vei 
convinge şi D-ta, că aici e vorba, cum së 
înşele lumea, cum së seducă Francia. Ce 
măsuri iai aşa-dâră d-ta pe Luni, pentru-ca 
së nu se mai repeteze scenele acestei bar
barii, cari au fost o pată de ruşine pe nu
mele Francieiu.

Apoi îşî încheie epistola aşa: „înţe
leg-, că nu e nicï unul între D-vostră, care 
ar fi gata să-’şi sacrifice viaţa şi averea 
pentru dreptate şi pentru bucuria, ce re- 
sultă din ea. Dér eu sciu, că în jurul 
d-tale ai omeni ambiţioşi. Cum s’ar puté 
între astfel de împrejurări së nu se recu- 
noscă, în ce direcţiune trebue să-’şi jóce 
fiă-care jocul sëu? Câţi sunt între ei, cari 
aspiră la preşedinţia republicei? Peste 3 
ani de (Şile nic! unul din ei nu se va muta 
în Elysée. Numai acel bărbat va fi preşe 
dinte al Franciéi, care va fi restabilit drep
tatea şi cultul dreptăţii, prin aceea, că a 
dispus revisuirea afacerei Dreyfus. Peste
2 ani de cjil© Francia va fi séu mortă, séu 
în fruntea ei va sta un astfel de bărbat, 
care a restabilit pacea în sînul naţiunei. 
Toţi aceia, cari s’au conjurat în contra 
umanismului, care a fost adênc violat, şi 
în contra dreptului, care a fost călcat în 
piciére : toţi aceia vor cádé nimiciţi la pă
mânt şi atunci visurile lor au dispărut. 
De câte ori vëd pe vr’umil din ei, cedând 
vîrtejului nebuniei şi mânjindu-se în afa
cerea Dreyfus, în speranţă, că va satisface 
planurilor sale ambiţiose, tot-déuna îmi 
dic, étá încă unul, care nu va fi nici când 
preşedinte al republicei“.

— Informaţiunî, răspunse gazetarul.
Atunci Bertulus declara, că cjiaristtil

n’are voie să părăsâscă odaia pănă la sfâr
şitul perchesiţiei şi venirea lui Eszterházy. 
D-na Pays striga:

— Mâne totă lumea va sci, că s’a 
făcut aci o perchisiţie. E  o violare a do- 
miciului întrarea forţată a acestui domn!

— N’am întrat cu forţa, réspunse 
gazetarul, ci am fost poftit formal sé întru 
şi acum nu mé mai lasă să ies.

Gazetarul fu apoi rugat să stea într’o 
odaie de-alăturl, dér prin uşa întredeschisă 
a putut urmări tot ce s'a petrecut. D-na 
Pays a întrebat care e causa perchisiţiei 
şi judele Bertulus a răspuns, că s'a dat 
contra ei un mandat de aducere pentru 
falsuri şi întrebuinţare de acte false şi că 
ea şi Eszterházy sunt scusaţî, că au fabricat 
scrisori, cărţi poştale, cărţi telegrafice, cărţi 
pneumatice şi depeşl. (Se scie că faimósa co
respondenţă dintrö,'ataşaţii militari Schwarz- 
koppen şi Panizzardi erau cărţi pneumatice 
şi cărţi telegrafice).

Pe când comisiunea căuta prin lădî, 
mese, cufere şi scrin, Eszterházy sosi. Erau 
órele 83/4. Se arăta forte surprins când 
văcjiî comisiunea lucrând şi observă că tote 
lă4ile şi cuferile sunt golite, tóté hârtiile 
sesizate. I-se comunica şi lui motivul per
chisiţiei şi i-se spuse, că s’a dat în contra-i 
un mandant de depunere. El îngbălbini şi 
striga apoi cu glas tare şi poruncitor:

— Eu sunt arestat? Eu, şi pentru 
ce ? Nu înţeleg tote acestea ! N’am fost 
óre judecat de justiţia militară, care m’a 
achitat? Ce mai vor?

Magistraţii nu răspunseră nimic.
După scena acesta Eszterházy căcju Pe 

un scaun şi tăcu. Dér era forte iritat şi 
respira greu, gemând.

Membrii comisiunei au mai rămas 
mult timp acolo. După ce au aşe4at hâr
tiile într’un cufăr şi l’au sigilat, cerură 
lui Eszterházy să-i urmeze. El se ridica şi 
părăsi locuinţa, liniştit, împreună cu poli
ţiştii. 0  trăsură îl conduse la ínchisóre 
într’alta d-na Pays, o femeiă înaltă, voinică 
de vre-o 45 de ani, fu condusă la închi- 
sórea femeilor.

la gara din loc, cât şi la cea din Restolci 
(Hosszú Rév). S’au făcut disposiţii pentru 
victualii şi beuturi bune, pe lângă preţuri 
moderate.

Programul festivităţilor: 1) In 3 Au 
gust la 8 óre séra de cunoscinţă. 2) In 
August la 7 óre a. m. misa solemnă. 3) La 
10 óre a. m. şedinţele adunărilor în bise 
rica gr. cat. română. 4) La 2 óre după 
ame^I banchet la ospătăria principală. 5) 
Séra la 8 óre petrecerea cu dans.

Tinerimea română din 
la Petrecerea de vară, ce o

Vad şi jur învită 
va arangia Du

minecă în Iulie st. n. a. c. în „Bum 
brava“, er sera se va continua în sala cea 
mare a şcolei gr. cat. La cas de timp ne 
favorabil petrecerea se va ţine în şalele 
şc61ei. Preţul intrării de personă 80 cr. 
de familiă 1 fl. 50 cr. v. a. Venitul curat 
se va folosi spre un scop filantropic. Ple
carea în „Dumbravă44 la 1 oră p. m. Vad 
în 16 Iulie n. 1898. Comitetul arangiator, 
P. s. 6speţl sunt rugaţi a se provede cu 
victualii, de beuturi este îngrijit.

C onvocare.
Adunarea cercuală ordinară a despăr

ţământului X X I  (Năsăud) al „Asociaţiunei 
pentru literatura română şi cultura popo
rului român* se convoce pe cjiua de 1 Au
gust st. n. a. c. în Telciu la orele 10l/2 a. 
m. cu următorul

P r o g a m :  1) Deschiderea adunărei.
2) Raportul subcomitetului. 3) Alegerea co- 
misiunilor: pentru censurarea raportului, 
incassarea taxelor şi înscrierea de membri 
noi. 4) Disertaţiuni. 5) Defigerea locului 
pentru adunarea generală procsimă. 6) Ale
gerea al or doi delegaţi pentru adunarea 
generală dela Beiuş. 7) Propuneri. 8) Ale
gerea comitetului pe un nou period de
3 ani. 9) închiderea adunărei.

La acestă adunare să învită membri 
Associaţiunei, binevoitorii şi sprijinitorii ei.

Din şedinţa comitetului ţinută în Nă
săud la 10 Iulie 1898.
Dr. loon Pop , Anton Precup,

director. secretar.

Arestarea lui Eszterházy.
Etă cum descrie „Le Tempsu din Paris, 

arestarea majorului Walsin Eszterházy :
Unul din redactorii noştri s’a dus la 

casa din strada Donai pentru a lua infor- 
maţiuni asupra lui Eszterhaay. Un domn, 
care se afla în loja poporului, îi dise :

— Duceţi-vă sus, în catul íntáiü, la 
drepta.

Sus un domn a deschis uşa şi a 4is :
— Intraţi, vă aştâptâ.
Ne bănuind nimic, (paristul a întrat 

şi a găsit în odae pe judele Bertulus cu 
mai mulţi politişti, cari se pregăteau să 
facă o perchisiţie. Esterházy nu venise 
încă acasă, numai d-na Pays asista la per- 
•chisiţie. Bertulus întrebă pe ţa r is t :

— Ce voiţi aci?

P e t r e c e r i ,
Tinerimea română din Chior şi Selagiu 

învită la Petrecerea cu dans, ce o arangiază 
ou ocasiunea adunărei generale a Despărţă
mântului X V I Sălăgian-Chioran al Asocia
ţiunei pentru literatura şi cultura poporului 
român — şi a Reuniunei femeilor române 
selăgene, Joi, în 4 August 1898 st. n. în 
localităţile ospătăriei principale din Şom- 
cuta-mare. Preţul întrărei 1 fl. v. a pentru
o personă. începutul la 8 ore sâra. Pentru 
încuartirare a-se insinua la George Lengyel, 
er cei neinsinuaţi sosind în loc, să tragă 
la şcola conf. gr. cat., unde va fi comisiu
nea de încuartirare. Bilete se pot căpăta 
la cassariul Teodor Blaga, âr suprasolvirile 
se vor cuita cu mulţămită. Trenul dela 
Carăi-Giloaciu sosesce aici {dimineţa la 2 
ore şi după amiacll la 1 oră. In prejma 
adunărei vor sta la disposiţie trăsuri atât

N e c r o l o g .
Desolaţii: nepóte, nepoţi, străne- 

póte şi strănepoţi, cu inima pătrunsă de 
durere aduc la cunoscinţă tuturor amicilor 
şi cunoscuţilor, că prea iubitul lor unchiü 
lón Burbea, măestru-cojocar, preşedinte al 
Societăţii Cojocarilor români din Braşov 
Epitrop al bisericei Sf. Nicolae, fost mem
bru al Delegaţiunilor şi Eforiei şcolare 
fost membru al comunei orăşenescl, mem
bru fundator al Asociaţiunei pentru spriji
nirea învăţăceilor şi sodalilor români, etc 
în etate de 86 de ani a încetat din viâţă 
Duminecă în 5 (17) Iulie n. c. la órele 
diminâţa, fiind împărtăşit cu Sf. Taine.

Rămăşiţele pământescl ale scumpului 
defunct se vor ridica din casa sa proprie 
Strada Sf. Nicolae/a Nr. 7, Marţi în 7 (19) 
Iulie a. c. la 3 óre p. m. şi se vor depune 
spre odihnă eternă în cimiteriul St. Nico
lae din loc.

B r a ş o v , în 6 (18) Iulie 1898.
Fiă-i ţărâna uşoră şi memoria bine

cuvântată !

Asociaţiunea pentru spriginirea învă
ţăceilor şi sodalilor români din loc, ne tri
mite spre publicare următorul necrolog:

Cu inima frântă de durere aducem la 
cunoscinţă amicilor şi cunoscuţilor înceta
rea din vieţă a unuia din cei mai distinşi 
şi mai harnici meseriaşi români, lón M. 
Burbea, măestru-cojocar, membru fundator 
al Associaţiunei meseriaşilor noştri, preşe
dintele Societăţii cojocarilor români din 
Braşov etc. etc. Răposatul şi a lăsat prin 
testament aprópe tótá averea sa câştigată 
prin muncă cinstită şi neobosită pănă la 
etatea de 86 ani — pentru scopuri cultu- 
rale-naţionale, cea mai mare parte pe séma 
Associaţiunei meseriaşilor români. Ne îm
plinim deci o datorinţă de pietate, invi
tând pe meseriaşii români din loc, ca să 
se íntrunéscá în număr cât mai mare la 
localul Associaţiunei, strada Hirscher Nr. 
19, mâne, Marţi în 7 (19) Iulie la 2 l/2 óre 
p. m., de unde vom pleca în corpore pen
tru a petrece la mormânt pe acest vrednic 
şi iubit membru al societăţii nóstre.

B r a ş o v , în 6 (18) Iulie 1898.
Comitetul Associaţinnei pentru spriji

nirea învăţ, şi sodalilor rom. din loc.

Eugenia V. Saftu născută G. Perşi- 
nariu, în etate de 32 ani, după o scurtă 
suferinţă, fiind împărtăşită cu sfintele 
Taine, a încetat din viaţă astăcji la 5 óre 
după amécfl. Rămăşiţele pământescl ale 
fericitei defuncte se vor ridica Duminecă 
în. 5 Iulie v. la 3 óre p. m. din casa pa- 
rochială, piaţa Prundului Nr. 3 şi se vor 
depune spre vecinică odihnă în cimitirul 
gr. or. dela biserica Sf. Nicolae.

Braşov, 3 Iulie 1898 v.
Fie-i ţărîna uşoră !
Susana G. Perşinariu, ca mamă; Elena 

V. Lazăr, ca soră; Aurel Perşinariu ingi
ner, ca frate; Dr. Vasilie Saftu paroch, ca 
soţ. Eugeniu, Hortensia şi Minerva ca copii. 
Nicolae Saftu prof., ca cumnat; Paraschiva 
Saftu ca socră.
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Nou abonament
la .

Gazeta Transilvaniei
Cu 1 Iulie st. v. 1898

s’a deschis nou abonament, la care 
invităm pe toţi amicii şi sprijini
torii fóiei nóstre.

Preţul abonamentului:
Pentru Austro-Ungaria:

pe -ULX3. sin. ................................. 12 fL.
pe sése lu ni ................................. @ fl.
pe trei luni ................................. 3  fl.

Pentru România şi străinătate:
pe -úja. sm. ...................... -40 fcstucî,
pe şâse l u n i ...................... 2 0  „
pe txei 1-a.xi.i ...................... 1.0 „

Abonarea se póte face mai uşor 
prin m andate poştale.

Administraţiunea 
„G azetei Transilvaniei11.

-Err YYYVr v rv rVVVrrYVVVVVVVrVVVVY^

L i t e r a t u r ă .
In Tipografia „A. Mureşianu“ a apă

rut „învăţăminte din viaţa Metropolitului An- 
dreiu Şaguna, vorbire ocasională de Andreiă 
Bârseanu, profesor41. Preţul unui exemplar 
10 cr., trimis cu posta 12 cr. Broşura cu
prinde 32 pag. format octav mic. Cei-ce 
doresc a-şl procura acâstă broşură preţiosă 
din tote punctele de vedere, o pot avâ dela 
Administraţia „Gazetei Transilvaniei“, orii 
dela librăria Ciurcu, Braşov, pe lângă tri
miterea preţului amintit.

A apărut Nr. 31 dela 7 Iulie al revistei 
internaţionale „Cosmopolisu cu următorul su
mar : Nemţesce : Holdrio (PaulHeyse); Glad
stone (Teodor Barth); „Kriegsstimmungs- 
bilder“ aus Spanien (Siegfried Samosch); 
Deutsche Bûcher (Anton Bettelheim); Das 
Theater in Berlin (Felix Poppenberg); Po- 
litisches in deutscher Beleuchtung („Igno- 
tusa). Englezesce : A, Woman Aloce (Part I, 
Mrs. W. K. Clifford); The Three Powers ancf 
Greece (Charles W. Dilke, Bart., M. M. P.); 
William Ewart Gladstone (Justin Me. 
Carthy, M. P.); Ferdinand Freiligrath as a 
Translator (Mrs. Freiligrath-Kroeker); Notes 
on New Books (Andrew Lang); The Thea
tre in London (Arthur B. Walkley); The 
Globe and the Island (Henry Norman). 
Franţuzesce : Un Véritable Amour (Masson- 
Forestier); Les Hollandais à Java IV (Jo 
seph Chailley-Bert); Gladstone (Francis de 
Pressensé); Etudes de Vie Moderne. I. 
(Etienne Bricon); Le Livre à Paris (Emile 
Faguet); Le Théâtre Paris (Francisque Sar- 
ceyj; Revue du Mois (Francis de Pressensé). 
Apendice : Notiţe literare şi dramatice. 
Revista Ziaristică (nemţesce, englezesce, 
franţuzesce).

Am on6re a aduce la cunos- 
cinţa onoratului public, că mi-am 
deschis în Braşov, Tergul grâului 
Nr. 5 (casele bisericei românesci gr. 

atelierul meu de dentist. 
B r a ş o v , în 11 Iulie 1898.

Dr. Univ. Med. 
Eugeniu Tiltscher, 

dentist.

or.)

SCIRI ULTIME.
Santiago, 18 Iulie. Garnisrina 

paniolă de sub comanda lui Toral 
a părăsit şanţurile, Americanii au 
întrat în oraş. Stogul spaniol a fost 
înlocuit cu cel american.

Washigton, 18 Iulie. In consiliul 
de miniştri de erl, a domnit păre
rea, că Portorico trebue atacat, er 
escadra lui Watson trebue se mârgă 
contra cbstelor Spaniei.

Proprietar : Dr. Aurel jflureşianifc<
Redactor responsabil: Gregoriu maior.
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Cursul la b u rsa din Viena*
Din 16 Iulie 1898.

Benta ung. de aur 4 % ......................120.55
Renta de cor6ne ung. 4%  . . . .  99. — 
Impr. căii. fer. ung. în aur 4 l/2% • 119.50 
Impr. căii fer. ung. in argint 4 7 2%- 100.— 
Oblig. căii. fer. ung. de ost, I. emis. 121.10 
Bonuri rurale ungare 4°/0 • • • 96.65 
Bonuri rurale croate-slavone . . . 97.50
Impr. ung. cu p r e m i i ......................158. ~
Losuri pentru re^. Tisei şi Seghedin . 140.25
Renta de argint austr......................... 101.70
Renta de hârtie austr..........................101.60
Renta de aur austr.............................. 121.50
LosurI din 1860..................................... 141.50
Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 950.— 
Âeţii de-ale Băncei ung. de credit. 395.— 
Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 359.—
N apoleondorI...................................... 9.5272
Mărci imperiale germane .
London vista..........................
Paris v i s t a ...........................
Rente de corone austr. 4%
Note italiene...........................

Bursa da mărfuri din Budapesta.
din 13 Iulie n, 1898

58.82 y2 
. 119.95 

47.55 
. 1 0 1 .-  

44 30

Cursul pieţei B raşov.
Din 17 Iulie 1898.

Bancnota rom. Cump. 9.47 Vend. 9.49 
Argint român. Oump. 9.43 Vend. 9.45 
Napoleond’ori. Cump. 9.50 Vend. 9.52 
Galbeni Cump. 5.60 Vend. 5.63
Ruble Rusesc! Cump. 127.— Vend. 128.— 
Mărci germane Cump. 58.50 Vend. — 
Lire turcescl Cump. 10.75 Vend. —. -  
Scris. fono. Albina 5°/0 101.—"Vend. 102 —

Sursa  deBucuresc i .
din 3 3 Iulie n. 1898.

" V  a l o r î . D
o

bâ
nd

ă. Scad.
cup.

Cu
bani
gata.

Rentă română, perpetuă 1875 5%
5°/o

Apr.- Oct. — _
Benta amortisabilă . . . . 100.--

n „ flmpr. 1892 , . . 5% iau,--mi. 100.—
„ din 1898 5% 100.—

r „ 1894 int. 6 mii. &%
4°/o

Apr.-Oct. 9 9 , -
p „ (Impr. de 82. i/2 mii. ian.-lnlie 91 —
„ „ (Impr. de 50 mii. 4°/c n n 92,—
„ r (Imp. de274m .lb90 4% n « 92.

„ (Imp. de 4.5 m. 1891 * /0 M » 92.—
 ̂ „ (Im. de 120 iul. 1894 4#/ft 9 2 -  -

„  ̂ (Im, de 90 iril. 1896 4% 91.‘/s
Oblig, de Stat (Conv. rurale^. 6°/0 Mai- Nov.
Oblig. Casei Pensiunilor fr. 300 1.0 —.—
Oblig, comunei BucurescI 1888 5°/° lan.—lui. 99.—

, „ ,. din 1884 5% Mai-N07.
,, „ din 1888 5% 1M.-DBC. — .—

■i ,i » din 1890 5°/o
5°/c

Mai-Nov. 99 V4
Scrisuri fonciare rurale . . . laa.-lulie ys v2

„ „ urbane BucurescI 6°/p 11 >7
>î J) M î? 5°/,. T) 97 =

Oblig. Soc. de basalt artificial
r'-°/o i i  » 9 2 , -
6°/o » n —,—

Banca Kom. u]t div. tr. 12.81 500 150 v
Banca JSaţicD. uit. div. b6.— 500 într. v. 2295
Banca a g r i c o l ă .......................... bOO 150 v. 342.—
Dacia-România uit. div. 35 ie:i 200 în tr. V. 468,—
Naţionala de asig. alt. qît. 43 lei 200 11 >1 53.-
Soc. Bazalt. Artif. uit, dir. lei 80 250 V  > 385.—
Soc. Kom. de Constr. ult.div.151. 250 ?) 11 90 .--
Soc. Rom. de Hârtia uit. — 100 11 M
„Patria-4 Soc. de asig. uit a. 4 lei 100 11 11

—....
Soc. rom. de petrol 1 em. u. d. 0 200 "> 1 120. - -

„ „ 2 em. u. d. 0 IOD; —
Soc. de fur. militare u. d. 60 iei i ’f
,,Bistriţa“ soc. p. f. hârtii 80 . >?
Societ. p. const. de Traxriways 
20 franci aur

■i '1 11
... , —

S C O M P T U K Í :

Hanca naţ. a Rom.
6"/n

Paris . . . . 2 %
ávansurí pe efecte Petersburg . . 47*°/o
Casa de Depuneri 5V? Berlin . . . . 3 %
Londra . . . . 4”/„ Belgia . . . . 3 %
v i e n a ...................... Elveţia . . . . 4°/o

S » m itt ţ e

*S o
sS *J
.-s ®f 

g  l

Preţul p«e
100 ohilo#?

dela | păni

Qiâu Bánátsneíi;*, 
(s-rau dela Tis&
Grâu de Posta 
Griâu de Âlba-regaU 
Öráu de Bácska 
(Arnu ung. da nord 
Grâu românesc

79
79
79
79
79
79
79

13.25 
13.20
13.25

13 30 
13 25 
13.30

Seminţo vechi 
ovî nouă soiul

«5 w Cf O
$  w 
*3 s

a

Pretai per 
100 ohilg; .

dela pali»'.

Sécara
Ora
O tt-
Orz
Ovés
Cucuru*
Cucurus
Cncuru*
HirişoĂ

nutreţ 
de vinars 
de bere

bănâţ. 
altü som

70-72
60 -02
62.64
64.66
39.11

75
7B

8.35
5.50

8.20

8 50 

8 5 0

■*rodîiot*div. S o ! a i
Oara a)

dela pănă

Sem. áe tnf, Luţernă tmgur. ____ -•,_
— transilvană —,—
— bănâţenâ ----- —

Ol eu de rap.
roşia —
raunat duplu ------ —.—

•£■a
Oleu de in —. —.—
Uns. de porc dela Pest» 61— 6 2 —

3 11 deia ţeră ------ — . -
iii: Slănină Bvfentati 59- - 60 —O

j) afumată. 64 — 6b t _
jăo Söu — —.-
o Prune din Bosniir în bnţi 10 7b 11.25

J-) din Serbia în Haoî 10.50 11 _
Lictar slavon nou 15 60 16.50

r? bănăţenesc L4.— 15 —
a iNucî din Ungaria
&îtml Gogoşi îmguresci

n sArbesc;
Mieri* brută —.— —. "*

galbinS. strscarată __— .
Ceară’ de SoBi5B.au —.— - - *'*
Spirt brut —.— —-

Drojdinţ* da spirt — -- ,--

De vendare
Ol£LT7"iru n

eu preţ ieftin.
Informaţii la administraţia 

Transilvaniei. “
Gaz.5)

1- ■ 3.304

e 0 0 0 € M 3 0 E 3 E I € 3 4 ) 0 0 0

Marele Hotel 
P r e d e a l

Situat Vis- â vis de Gară 
SHT desch is “H i

sub direcţiunea proprietarului

T. I. TEODORESCU,
Restaurant de X-ui rang.

— ZE3eia.tu.ri e s c e l e n t e .  — 
Arangiament cu diua şi cu luna. 

— Preţuri convenabile. —
28210 30.

( X X X ) e < 3 0 £ B O ( X X X )
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CASA de T IR  (Schiitzenhaus).
In fle-care di e s te  d esch isă dela 5 ore 

de dimineţa.
Cafea prospetă, Dejun, şi soarele de flechiu.
Bucătăriă român^scă. Dineuri şi supeuri

^  eu preţuri ieftine.

Bere prospetă de Steînbruch Hofbier.
VINURI bune şi serviciu prom pt.

Cu t6tă stima:

Petru Henovich,

W
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I
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lir

4-10.230.
restauratei*.
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| Lucrări de legătorie de cărţi. |j
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Wilhelm Haydecker
legător de cărţi, şi lucrător de galanterii,

Braşov, Strada Porţii ITr. 22.
Recomandă Onoratului public dela oraş şi dela sate

Legătoria sa de cărţi,
ce e s is tă  de 14 ani cu cel mai bun renum e şi e s te  
mult m ărită  şi «lin nou a r a n j a t ă  cu o  m aşin i di
ferite.

Se efectliesc tote lucrările ce cad în sfera legato- 
riei de cărţi, deia cea mai simplă carte de şco lâ  leg a tă ,  
pâna la cea mai fină legătură de lux în piele, catifea, mă
tase, pluş, pânză etc. eeecutând cât se póte de bine şi de 
esact.

Având lucrător! de tóté specia escelent pregătiţi, 
acesta legătoriă de cărţi póte se esecute iute şi forte ieftin
tot ce se póte cugeta mai bun în aceste lucrări.

liuerări de galanterii, passepartout, ca r
tona ge etc. în tóté esecuţ;unile posibile.

Despărţământ deosebit pentru legarea cărţilor comerciale, 
protocólelor pentru autorităţi şi oficiilor comunale, cu un 
personal anume instruit pentru acéata; cel mai durabil şi 
cel mai practic mod de legat.

Tipâresce inscripţiuni pe pantlici de cununi şi la 
stoguri etc.

WILHELM HAYDECKER,
legător de cârti,

27—0 Stra ,d .a , p o r ţ i i  ISTr. 2 2 .
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S t r a d a  p o r ţ i i  Nr.  22.

Sos i r e a  si j l e c a r s a  t r e n u r i l o r  de s í a í  reg.  i ng.  în B r a ş o v .
V alabil din 1 M aiii st. n . 1 8 9 8 .

Sosirea trenurilor m Braşov: 
Dela Budapesta ia liraşov:

I. Trenul accelerat (peste Arad) sosesce 
la 5 ore 7 min. dimineţi.

II. Trecui de pers6oe la 8 ore dim.
III. Tr. acoel. peste Ciuşiu la 2 o. 9 m. p. m.
IV. Trenul mixt la 30 ore 25 mia. s6ra

(acesta dela Budapesta pănă la Ciuşiu 
e tren de persdne, 4rdela Ciuşiu pănă 
aici tren mixt)*).

Dela BucurescI la Braşov:
I. Trenui mixt, care circulă Dnmai Vinerea

dela Predeal, la 5 ore 20 min. dim.
II. Trenul acoel. la 2 6re 18 mio. p. ro.

II. Trenul mixt, la 5 ore 20 roi», p. m.
IV. Trenul d-■» pers., la 9 ore 8 min. sera.
V. Trenul ancei. Ja 10 6re 19 mm. sera.

Dela Kezdi-Oşorheiu la Braşov :
I. Trenul de persone la 8 ore 25 m. d.,

(are legătura îd St.'Georgl cu Ciuo 
Szerda şi CiuoGyimes).

II. Trenul de persone la 1 6r£ 51 ta. p. m
(deia prima Iulie păn’ la 31 August 
va ave şi pcest tren legătura cu St.- 
Georgi ou Tuşnadul).

III. Trenul mixt, la 6 ore 48 na. vsera, (are
legătură cu Cmo-Szereda).

Dela ZdrnescI la Braşov (G. Bartoloineiu) 
I. Trenul mixt 6 6re 22 miu. dim.

Ii. Trenul mixt la 1 ora 12 uiiu. p. m. 
III. Tra i mixt la 8 6> e 18 m. sera.

Plecarea trenurilor din Braşov :
Dela BrasoT la Budapesta:

I. Trenul m;xt la 5 6re 8 mio. dimineţa 
(aoest tren mer^e pănă la Giuş’u oa 
tren mixt, er de scoio mai departe 
oa tren de nf^s^ne).

II. Tr. aooei. (peste Ciuşiu) la 2 6.45 m, p. ra.
III. Trenul de pers. 1a 7 ore 48 min. sera.
IV. l 'i .  aooeJ. (peste Arad) ia 10 ore 26 m;n..

sâra,

Dela Braşov la B ucuresci:
I. Trenul de persone 1a 3 ore 55 nrti, dr 

II. Trenul acoelerat (ce vine dela Arad) 
la 5 ore 14 min. dim.

III. Trenul mixt la 11 ore a. m.
IV. Trenul accelerat (ce vine pe la Ort*d, t»--

Cluşiu) la 2 6re 19 min. p. m.

Deia Braşov la Kezdi-Oşorheiu:

I. T renut de persone ia 5 ore 19 rrjin*.
dim. (are legătură cu Tunând) 

Ciuo-Szereda. 3 o. 15 m.

II. Trenul mixt la 8 Ore 50 mia. a. ru,

III. Trenul de pers. la [3 óre 15 m. p. ra. 
1 mre legătură cu linia Tuşnad-OuKi- 
Sxeredn.

Dela Braşov la Zeriieseî (O. Bartoionielu 
i. Trenul mixt ia 9 ere şi 2 mm. a. m, 

II. Trenul mixt ia B óre 18 miu. p. ra. 
Iii. Ti ea mio8t Ja 9 óre 30 m. néra.

v i s !
Prenumeraţiunile la Gazeta Transilvaniei se pota face şi rciuoi 

ori şi când dela 1-ma şi 15 a fiă-eărei luni.
Domnii abonaţi se binevoiască a arăta în deosebi, când voiesc 

ca espedarea se li-se facă după stilul nou.
Domnii, ce se aboneză din nou s& binevoiască a scrie adresa 

lâmurit şi să arate şi posta ultimă*
Administrat. „Gaz. Trans.

Tipografia A. Mureşianu Braşov.


